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Estimado/a cliente:
Gracias por adquirir este aparato.
Lea con atención este manual antes de usar el producto y 
guárdelo en un lugar seguro para poder consultarlo más 
tarde. Para garantizar un funcionamiento seguro y eficiente, 
recomendamos realizar una revisión y un mantenimiento 
periódicos. Nuestro servicio posventa y de mantenimiento 
pueden prestarle asistencia para ello.
Esperamos que disfrute de un funcionamiento impecable del 
producto durante años.

Caro cliente,
Obrigado por adquirir este aparelho.
Leia o manual cuidadosamente antes de utilizar o produto e 
mantenha-o num lugar seguro para referência futura. Para 
assegurar a continuação de uma operação segura e eficiente, 
recomendamos que o produto seja alvo de manutenção 
regularmente. A nossa organização de assistência e apoio ao 
cliente pode ajudar com esta tarefa.
Esperamos que disfrute de um produto sem problemas de 
funcionamento ao longo de vários anos.









Peligro
En caso de olor a gas:

1. No encender una llama, no fumar, no accionar contactos o interruptores eléctricos (timbre, alumbrado, motor, 
ascensor, etc.).

2. Corte la alimentación del gas.
3. Abra las ventanas.
4. Evacuar la propiedad.
5. Avisar a un profesional cualificado.

Peligro
En caso de olor a gases de combustión:

1. Apagar el aparato.
2. Abrir las ventanas.
3. Evacuar la propiedad.
4. Avisar a un profesional cualificado.

Peligro
No accionar pulverizadores cerca del aparato cuando se encuentre en funcionamiento.

Peligro
No utilizar ni depositar materiales altamente inflamables (combustibles, disolventes, papel, etc.) cerca de la 
caldera.

Peligro
No colocar nada sobre el aparato o apoyado contra él.

Peligro
No modificar este aparato.

1.2 Recomendaciones

Advertencia
La instalación y el mantenimiento de la caldera deben quedar a cargo de un instalador cualificado conforme a los 
reglamentos locales y nacionales.

Advertencia
Desconectar siempre la alimentación eléctrica y cierre la llave de gas antes de trabajar en la caldera.

Advertencia
Comprobar todo el sistema en busca de fugas después del trabajo de mantenimiento y reparación.

Atención

Asegúrese de que la caldera está accesible en todo momento.
La caldera debe instalarse en un área protegida de las heladas.
Si el cable está conectado permanentemente a la red, debe instalar siempre un interruptor principal bipolar con 
una distancia entre los contactos de al menos 3 mm (EN 60335-1).
Vacíe la caldera y el sistema de calefacción central si la vivienda no se va a utilizar durante un periodo largo de 
tiempo y si hay riesgo de heladas.
La protección antiheladas no funciona si la caldera no está en funcionamiento.
La protección solo protege la caldera, no el sistema.
Comprobar la presión del agua del sistema de forma habitual. Si la presión del agua está por debajo de 0,8 bar, 
rellene el sistema (presión de agua recomendada: entre 1,0 y 2 bar).

Importante
Guarde este documento cerca de la caldera.

Importante
Las instrucciones y etiquetas de advertencia nunca se deben retirar o cubrir; además, se tienen que poder leer de 
forma clara durante toda la vida útil de la caldera. Las pegatinas de instrucciones y advertencias estropeadas o 
ilegibles deben cambiarse inmediatamente.

es 1 Seguridad
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Importante
Las modificaciones que se realicen en la caldera requieren la aprobación por escrito de Baxi

Peligro
Todos los componentes del embalaje (bolsas de plástico, poliestireno, etc.) deben mantenerse fuera del alcance 
de los niños, ya que pueden ser peligrosos.

1.3 Responsabilidades

1.3.1 Responsabilidad del usuario

Para garantizar un funcionamiento óptimo del sistema, el usuario debe respetar las siguientes instrucciones:

Leer y seguir las instrucciones que figuran en los manuales facilitados con el aparato.
Avisar a profesionales cualificados para hacer la instalación y efectuar la primera puesta en servicio.
Pedirle al instalador que explique la instalación realizada.
Encargar los trabajos de revisión y mantenimiento necesarios a un técnico autorizado.
Conservar los manuales en buen estado en un lugar próximo al generador.

1.3.2 Responsabilidad del instalador

El instalador es el responsable de la instalación y debe respetar las siguientes directrices:

Leer y seguir las instrucciones que figuran en los manuales facilitados con el aparato.
Instalar el aparato de acuerdo a la legislación y las normas vigentes.
Explicar la instalación al usuario.
Si el aparato necesita mantenimiento, advertir al usuario de la obligación de revisarlo y mantenerlo en buen estado de 
funcionamiento.
Entregar al usuario todos los manuales de instrucciones.

1.3.3 Responsabilidad del fabricante

Nuestros productos se fabrican cumpliendo los requisitos de diversas Directivas aplicables. Por consiguiente, se entregan con 
el marcado  y todos los documentos necesarios. En aras de la calidad de nuestros productos, nos esforzamos 
constantemente por mejorarlos. Por lo tanto, nos reservamos el derecho a modificar las especificaciones que figuran en este 
documento.
Declinamos nuestra responsabilidad como fabricante en los siguientes casos:

No respetar las instrucciones de instalación y mantinimiento del aparato.
No respetar las instrucciones de uso del aparato.
Mantenimiento insuficiente o inadecuado del aparato.

2 Acerca de este manual

2.1 Generalidades

Este manual está dirigido a instaladores de calderas CUBIC

2.2 Documentación adicional

Este equipo incluye un manual de usuario a mayores del presente.
Recomendamos la atenta lectura de las instrucciones adjuntas con todos los accesorios opcionales que no se incluyen en el 
equipo de la caldera.

2.3 Símbolos utilizados

2.3.1 Símbolos utilizados en el manual

En este manual se emplean distintos niveles de peligro para llamar la atención sobre ciertas instrucciones especiales. El 
objetivo de ello es mejorar la seguridad del usuario, prevenir posibles problemas y garantizar el buen funcionamiento del 
aparato.

2 Acerca de este manual es
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Peligro
Riesgo de situaciones peligrosas susceptibles de provocar lesiones graves.

Peligro de electrocución
Riesgo de descarga eléctrica.

Advertencia
Riesgo de situaciones peligrosas susceptibles de provocar lesiones leves.

Atención
Riesgo de daños materiales

Importante
Señala una información importante.

Consejo
Remite a otros manuales u otras páginas de este manual.

3 Especificaciones técnicas

3.1 Homologaciones

3.1.1 Certificados

Tab.1 Certificados
Número de certificado CE 0085CU0338
Clase de NOx 6
Tipo de conexiones de gases 
de escape

B23,B23P,B33,C[10]3,C13, C[15]3, C33, C43, C53,C63,C83,C93, 

3.1.2 Normativas

Nuestra empresa declara que estos productos llevan el marcado , con arreglo a los requisitos esenciales de las siguientes 
normativas:

Reglamento (UE) sobre los aparatos que queman combustibles gaseosos (2016/426), a partir del 21 de abril de 2018 en 
adelante
Directiva sobre rendimiento de calderas (92/42/CEE)
Directiva 2014/30/UE sobre compatibilidad electromagnética
Directiva 2014/35/UE sobre baja tensión
Directiva para proyectos ecocompatibles 2009/125/CE
Reglamento (UE) n.º 2017/1369 (para calderas con P<70 kW)
Reglamento (UE) sobre diseño ecológico (813/2013)
Reglamento (UE) n.º 811/2013 sobre etiquetado energético (para calderas con P<70 kW)

Aparte de las normativas y disposiciones legales, también deben respetarse las directrices complementarias que figuran en 
este manual de instrucciones. Todos los requisitos complementarios y adicionales son aplicables en el momento de la 
instalación.

3.1.3 Categorías de gas

País Categoría Tipo de gas Presión de conexión (mbar)
Portugal II2H3P Gas H (G20)

G31 (propano)
20
37

España II2H3P Gas H (G20)
G31 (propano)

20
37

es 3 Especificaciones técnicas

8 CUBIC 7797163 - 03 - 11032022





CUBIC   24/24 F 28/28 F
Consumo de combustible diario Qcombusti­

ble kWh 21,82 22,75

Consumo de combustible anual AFC GJ 17 17
(1) Baja temperatura se refiere a una temperatura de retorno (en la entrada del aparato) de 30 °C para las calderas de condensación, 

37 °C para las calderas de baja temperatura y 50 °C para los demás calefactores.
(2) El ajuste de alta temperatura significa una temperatura de retorno de 60 ºC a la entrada de la caldera y una temperatura de ida de 

80 ºC a la salida de la caldera.

Tab.3 Generalidades
CUBIC  24/24 F 28/28 F
Potencia calorífica nominal de entrada (Qn) para el agua ca­
liente sanitaria kW 24,7 28,9

Potencia calorífica nominal de entrada (Qn) con acumulador 
de agua caliente sanitaria kW - -

Potencia calorífica nominal de entrada (Qn) para calefacción kW 20,6 24,7
Potencia calorífica reducida de entrada (Qn) para calefac­
ción 80/60 °C kW 4,9 6,0

Potencia calorífica nominal de salida (Pn) para el agua ca­
liente sanitaria kW 24 28

Potencia calorífica nominal de salida (Pn) con acumulador 
de agua caliente sanitaria kW - -

Potencia calorífica nominal de salida (Pn) 80/60 °C para ca­
lefacción kW 20 24

Potencia calorífica nominal de salida (Pn) 50/30 °C para ca­
lefacción kW 21,8 26,1

Potencia calorífica reducida de salida (Pn) para calefacción 
80/60 °C kW 4,8 5,8

Potencia calorífica reducida de salida (Pn) para calefacción 
50/30 °C kW 5,2 6,3

Eficiencia nominal para calefacción 50/30 °C (Hi) % 105,8 105,6

Tab.4 Características del circuito de calefacción
CUBIC  24/24 F 28/28 F
Presión máxima bar 3,0 3,0
Presión dinámica mínima bar 0,5 0,5
Rango de temperaturas para el circuito de calefacción °C 25÷80 25÷80
Capacidad de agua del vaso de expansión L 7,0 7,0
Presión mínima del vaso de expansión bar 0,8 0,8

Tab.5 Características del circuito de agua sanitaria
CUBIC  24/24 F 28/28 F
Presión máxima bar 8,0 8,0
Presión dinámica mínima bar 0,15 0,15
Caudal de agua mínimo l/min 2,0 2,0
Caudal específico (D) l/min 11,5 13,4
Rango de temperaturas para el circuito de agua sanitaria °C 35÷60 35÷60
Producción de agua sanitaria con ΔT = 25 °C l/min 13,8 16,1
Producción de agua sanitaria con ΔT = 35 °C l/min 9,8 11,5
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Tab.6 Características de combustión
CUBIC  24/24 F 28/28 F
Consumo de gas G20 (Qmáx.) m3/h 2,61 3,06
Consumo de gas G20 (Qmáx.) con acumulador de agua ca­
liente sanitaria m3/h – -

Consumo de gas G20 (Qmín.) m3/h 0,52 0,63
Consumo de gas propano G31 (Qmáx.) kg/h 1,92 2,24
Consumo de gas propano G31 (Qmáx.) con acumulador de 
agua caliente sanitaria kg/h – -

Consumo de gas propano G31 (Qmín.) kg/h 0,38 0,47
Diámetro de conductos de evacuación desdoblados mm 80/80 80/80
Diámetro de los conductos de evacuación concéntricos mm 60/100 60/100
Caudal másico de gases de combustión (máx.) kg/s 0,011 0,013
Caudal másico de gases de combustión (máx.) con acumu­
lador de agua caliente sanitaria kg/s – -

Caudal másico de gases de combustión (mín.) kg/s 0,002 0,003
Temperatura de los gases de combustión °C 80 80

Tab.7 Características eléctricas
CUBIC  24/24 F 28/28 F
Tensión de alimentación V 230 230
Frecuencia eléctrica de alimentación Hz 50 50
Potencia eléctrica nominal W 90 100
Potencia eléctrica nominal de salida con acumulador de 
agua caliente sanitaria W – -

Tab.8 Otras características
CUBIC  24/24 F 28/28 F
Categoría de protección contra la humedad (EN 60529) IP X5D X5D
Peso neto en estado vacío/lleno de agua kg 28,5/30,5 30,0/32,0
Dimensiones (altura/anchura/profundidad) mm 700/395/285 700/395/285

3.2.1 Características de las sondas de temperatura

Tab.9 Sonda de temperatura exterior (NTC1000 Beta 3419 1 kOhm @ 25 °C)
Temperatura (°C) −20 -15 -10 -5 0 5 10 15 20 25 30
Resistencia (Ω) 7578 5861 4574 3600 2857 2284 1840 1492 1218 1000 827

Tab.10 Sondas de retorno del circuito de calefacción/temperatura de ida, sonda de AS y acumulador de AS (NTC10K Beta 
3977 10 KOhm a 25 °C)

Temperatura (°C) 0 10 20 25 30 40 50 60 70 80 90
Resistencia (Ω) 32505 19854 12483 9999 8060 5332 3608 2492 1754 1257 915

Tab.11 Sonda de temperatura del gas de combustión con protección del intercambiador de calor (NTC20K Beta 3970 20 kΩ 
a 25 °C)

Temperatura (°C) 0 10 20 25 30 40 50 60 70 80 90 100
Resistencia (Ω) 66050 40030 25030 20000 16090 10610 7166 4943 3478 2492 1816 1344

— — — — —> 110 120 130 140 150 160 170 180 190 - - -
— — — — —> 1009 768 592 461 364 290 233 189 155 - - -

3 Especificaciones técnicas es
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3.3 Dimensiones y conexiones

Fig.1 Clave de dimensiones y conexiones
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1 Válvula de seguridad
2 Racor de ida del circuito de calefacción (3/4")
3 Adaptador de Ø 21,8 mm para descarga de condensados
4 Racor de salida de ACS (agua caliente sanitaria) (1/2")
5 Racor de entrada de gas (3/4")
6 Racor de entrada de agua fría sanitaria (1/2")
7 Racor de retorno del circuito de calefacción (3/4")
8 Llave de llenado de la caldera/sistema de calefacción

es 3 Especificaciones técnicas
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Fig.2 Plantilla de papel
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3.4 Esquema eléctrico

Fig.3 Esquema de cableado eléctrico de la caldera para modelo mixto de calefacción+ACS
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Tab.12 Conexiones eléctricas

X1 – Bornero M1

Alimentación eléctrica:
L: Fase 230V – 50 Hz
N: Neutro

 : Conector de tierra
X2 Toma para ventilador (FAN)
X3 Válvula de gas (GV)
X4 Alimentación eléctrica de la bomba (P)
X5 Alimentación del motor de la válvula de 3 vías (DV)
X6 Puesta a tierra

X7

Sondas:

Termostato de seguridad (límite) (ST)
Temperatura de retorno del sistema (RtS)
Temperatura de ida del sistema (FwS)
Temperatura de los gases de combustión (FS)

X8

Sondas:

Caudalímetro para agua caliente sanitaria (ACS) (HS) – solo para modelo mixto calefac­
ción + ACS
Sensor de presión del circuito de calefacción (WPS)

X9 Conexión CAN
X10 Interfaz de Servicio
X17 - Bornero M2 (1-2) Contacto externo para activar demanda de calor (CH ENABLE)
X17 - Bornero M2 (3-4) Sonda del acumulador externo (TS)/entrada de ACS
X17 - Bornero M2 (5-6) Sonda exterior (OS)
X15 Parada de la caldera (con contacto abierto)
F1 Fusible: 2 A, 5x20 mm, 250 Vac, F
F2 Fusible: 1,6 A, 5x20 mm, 250 Vac, T
Chispa Electrodo de encendido/detección

Tab.13 Leyenda de colores de los cables
BK Negro
BN Marrón
BU Azul (y azul claro)
GNYE Verde/amarillo
GY Gris
RD Rojo
WH Blanco
YE Amarillo
GN Verde

4 Descripción del producto

4.1 Descripción general

El propósito de esta caldera de condensación a gas es calentar agua hasta una temperatura inferior al punto de ebullición a 
presión atmosférica. Debe estar conectada a una instalación de calefacción y a un sistema de distribución de agua caliente 
sanitaria compatible con sus niveles de potencia y rendimiento. Características de esta caldera:

bajas emisiones contaminantes;
calefacción de alta eficiencia;
productos de combustión expulsados por un conector coaxial o dividido;
cuadro de mando frontal con pantalla;
diseño ligero y compacto.

4 Descripción del producto es
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4.2 Principio de funcionamiento

4.2.1 Esquema de principio

 
Modelos mixtos instantáneos: Calefacción + ACS

1 Intercambiador de calor de placas de agua caliente sanitaria 
(modelos mixtos de ACS + calefacción)

2 Grupo hidráulico
3 Intercambiador de calor de placas (agua caliente sanitaria)
4 Válvula de seguridad + llave de vaciado de la caldera
5 Salida de calefacción
6 Salida de ACS [1/2"]
7 Entrada de agua fría sanitaria
8 Retorno acumulador de ACS/retorno de calefacción [3/4"]
9 Bomba (circuito de calefacción)
10 Válvula de tres vías motorizada
11 Grifo de llenado con válvula antiretorno (solo si viene incluido).

4.3 Componentes principales

1. Adaptador vertical salida conducto evacuación
2. Punto de control de conducto de evacuación
3. Punto de control de entrada de aire
4. Válvula de llenado/control de aire del vaso de expansión
5. Vaso de expansión
6. Tubo de conexión del circuito hidráulico y el vaso de expansión
7. Colector de aire/gas
8. Ventilador (conjunto aire-gas: placa de control y válvula del 

mezclador)
9. Sonda de retorno de calefacción

10. Válvula de gas
11. Instalación de calefacción y válvula del respiradero de la bomba
12. Bomba
13. Válvula de 3 vías
14. Prensaestopa
15. Sonda de prioridad de agua caliente sanitaria
16. Panel de control placa principal de caldera y pantalla
17. Intercambiador de calor de placas de agua caliente sanitaria
18. Tornillos de fijación del intercambiador de calor de placas de agua 

caliente sanitaria
19. Sifón
20. Válvula de seguridad (3 bar) y llave de vaciado del agua del sistema 

de calefacción.
21. Captador de presión (circuito de calefacción)
22. Conjunto del silenciador aire-gas
23. Termostato de seguridad (límite)
24. Sonda de caudal de agua del circuito de calefacción (°C)
25. Conexión del tubo de vaciado de condensados hacia la descarga
26. Electrodo de encendido/detección
27. Brida quemador
28. Sonda de temperatura de gas de combustión
29. Toma de tierra de la caldera
30. Carcasa
31. Ganchos para el soporte de pared

Fig.4 Esquema de principio
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4.4 Descripción del cuadro de control

4.4.1 Descripción

Tab.14 TECLAS DE CALEFACCIÓN Y ACS
CALEFACCIÓN: pulsar la tecla F3 para ajustar la temperatura de 
ida de la instalación de calefacción (valor de consigna de calefac­
ción: 25 ÷ 80 °C).

pulsar la tecla F2 para reducir la temperatura;
pulsar la tecla F3 para aumentar la temperatura;

AGUA CALIENTE SANITARIA: pulsar la tecla F2 para ajustar la 
temperatura del agua caliente sanitaria (valor de consigna de cale­
facción: 35 ÷ 60 °C).

pulsar la tecla F2 para reducir la temperatura;
pulsar la tecla F3 para aumentar la temperatura;

Tab.15 TECLAS
F1 Reinicio manual/ESC: Retorno al nivel anterior.

F2 Reduce el valor seleccionado o desplaza hacia la izquierda por la 
barra de menú.

F3 Aumenta el valor seleccionado o desplaza hacia la derecha por la 
barra de menú.

F4 Tecla validar: Confirma la selección o el valor.

1

Teclas de la función de deshollinador

Importante
Pulsar las teclas F1 y F2 simultáneamente

2

Teclas de menú

Importante
Pulsar las teclas F3 y F4 simultáneamente

4.4.2 Significado de los símbolos de la pantalla

Tab.16 Símbolos de la pantalla
El modo de deshollinado está habilitado (funcionamiento forzado a potencia máxima o mínima para medición de 
O2/CO2).

El quemador está encendido.

Indicación de la presión del agua del sistema.

El funcionamiento de ACS está activado. (*)

El funcionamiento en modo de calefacción está habilitado. (*)

Menú de información: pueden verse varios valores actuales.

Menú Usuario: pueden configurarse los parámetros del Usuario.

Menú Instalador: pueden configurarse los parámetros del instalador.

Menú Errores: pueden verse los errores.

Menú del contador: pueden verse varios contadores.

Fig.6 Descripciones de las teclas
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Importante
(*) Cuando el símbolo parpadee, significa que hay una solicitud de 
calor en curso.

4.5 Contenido del paquete

Algunos modelos de calderas se suministran con:

una caldera de gas mural;
un soporte para fijar la caldera a una pared;
un acople de salida de gases de combustión;
una plantilla de papel;
un manual de instalación y mantenimiento
un manual de usuario
un kit de tornillos/arandelas para fijar la caldera a la pared;

4.6 Accesorios y opciones

Todos los accesorios y opciones están disponibles consultando la lista de precios de Baxi.

5 Antes de la instalación

5.1 Normas y reglas de la instalación

La caldera solo debe ser instalada por un instalador cualificado, de conformidad con los reglamentos locales y nacionales.

5.2 Requerimientos para la instalación

Advertencia
Las siguientes instrucciones y notas técnicas están dirigidas a los instaladores.

5.2.1 Alimentación eléctrica

Tensión de alimentación 230 V ~ / 50 Hz

Atención
Respetar las polaridades indicadas en los bornes: fase (L), neutro (N) y tierra ( )

5.2.2 Tratamiento del agua

es 5 Antes de la instalación
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Para evitar ruidos de circulación, es preciso prestar atención al diseño hidráulico de la instalación de calefacción.

Fig.7 Gráfico indicando la altura manométrica residual de la bomba en base al caudal de agua
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Tab.19 Descripción del gráfico
A CUBIC 24/24 F
B CUBIC 28/28 F
Q Volumen del caudal
H Altura manométrica residual de la bomba
85 % Valor mínimo de modulación en modo de calefacción
100 % Valor máximo en modo de calefacción

Funcionamiento de la bomba en modo de calefacción —> modulación de 85 % a 100 %.

5.4 Elección del emplazamiento

5.4.1 Localización de la instalación

Fig.8 Dimensiones
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Importante
Para facilitar la instalación y la extracción del adaptador de gases de combustión de la caldera, se recomienda 
respetar las dimensiones indicadas en la figura (en mm) en función del tipo de adaptador utilizado (A, B).

Antes de instalar la caldera, identificar la posición ideal para su montaje, teniendo en cuenta:

las normas vigentes;
las dimensiones totales del aparato;
la posición de las salidas de gases de combustión de evacuación y/o del racor de entrada de aire;
que se debe instalar la caldera en una pared sólida, capaz de soportar el peso del aparato cuando esté cargado de agua y 
completamente equipado con todos sus accesorios;
que se debe instalar la caldera en una pared lisa y vertical (con una pendiente máxima permitida de 1,5º).

5.4.2 Placa de características y etiqueta de servicio de la caldera

Retirar el panel frontal para acceder a la placa de características. La placa 
está colocada en la parte superior izquierda de la caldera y ofrece 
información importante sobre el aparato (véase la placa de características 
de muestra que aparece en la figura).

Tab.20 Descripción de la placa de características
"BRAND" Marca comercial
"Code" Código técnico de producto
"Código comunicac." Código comercial de producto
"Product name" Nombre del modelo
Qn Hi Caudal térmico nominal.

Pn Potencia térmica nominal(ida, 80 ºC; retorno, 60 
ºC).

PMS Presión máxima del circuito de calefacción (bar).

PMW Presión máxima del circuito de agua sanitaria 
(bar).

D Caudal de agua específico (l/min).
NOx Clase NOx.
IP Índice de protección.

V-Hz-W Alimentación eléctrica y potencia eléctrica consu­
mida

Bxx/Cxx Tipos de evacuaciones de gases de combustión.

IIxxxxx
Categoría de gas utilizado (en función del país de 
uso).

CN1/CN2 Parámetros de fábrica.
s/n Número de serie.

Fig.9 Posición de la placa de 
características
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Fig.10 Placa de características
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Fig.11 Etiqueta de servicio
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Tab.21 Descripción de la etiqueta de servicio
"Code" Código de producto.
"Product name" Nombre del modelo.
"s/n" Número de serie.

5.5 Transporte

Transportar el aparato embalado en posición horizontal, utilizando un carro apropiado. Solo en distancias cortas, es posible 
transportar la caldera verticalmente con un carro de dos ruedas.

Advertencia
Para mover la caldera hacen falta dos personas.

5.6 Desembalaje/preparación previa

Atención
No agarrar el sifón del tubo de desagüe situado debajo de la caldera al retirar el embalaje o levantar el aparato.

Seguir el proceso que se describe a continuación para retirar el embalaje de la caldera:

Elevar la caldera y colocarla en posición vertical (1).
Quitar los flejes y la tira de cinta (2)-(3)-(4).
Extraer los accesorios (5), coger el soporte de fijación de la caldera y montarlo a la pared.
Quitar el poliestireno extrayéndolo hacia arriba (6).
Tirar del cartón hacia arriba para deslizarlo (7);
Extraer la parte preperforada de poliestireno que se encuentra en la parte inferior (8).
ELEVAR la caldera utilizando como agarres los puntos «a» y «b» (9).
Enganchar la caldera al soporte montado a la pared (9).
Quitar el poliestireno deslizándolo hacia abajo (10).

Fig.12 Ubicación de la etiqueta de servicio
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Peligro
No se deben dejar las partes del embalaje (bolsas de plástico, poliestireno, etc.) al alcance de niños, puesto que 
constituyen una potencial fuente de peligro.

Fig.13
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6 Instalación

6.1 Generalidades

La instalación debe realizarse siguiendo la normativa vigente, las reglas del oficio y las recomendaciones que figuran en este 
manual.

6.2 Preparación

Una vez determinada la localización exacta de la caldera, fijar la plantilla a la pared.
Montar el producto: comenzar con la posición de las conexiones hidráulicas y de gas. Asegurarse de que la parte trasera de la 
caldera (dorso) esté lo más paralela posible a la pared (si no es así, aumentar el grosor del área más pequeña). En el caso de 
trabajar en un sistema preexistente o en trabajos de sustitución, además de todo lo anterior, se recomienda disponer de un 
filtro magnético, en el retorno de la caldera y en su parte inferior, para recoger los depósitos y residuos, también aquellos que 
puedan aparecer después de una limpieza del sistema o que pudieran entrar en circulación con el paso del tiempo.
Una vez fijada la caldera a la pared, conectar los tubos de entrada y evacuación. Conectar el sifón a un pozo de drenaje, con 
cuidado de mantener una pendiente continua. Deben evitarse las secciones horizontales.

6 Instalación es
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Peligro
Está prohibido almacenar, aunque sólo sea temporalmente, productos y materiales inflamables dentro de la sala 
de calderas o cerca de la caldera.

Atención
La caldera debe instalarse en un área protegida de las heladas. Cerca de la caldera debe haber una conexión al 
desagüe para la evacuación de los condensados. Si el aparato se instala en una zona con temperaturas 
ambientales inferiores a los 0 ºC, es preciso tomar las medidas oportunas para evitar la formación de hielo en el 
sifón y en la salida de condensados.

6.2.1 Instalación mural

Atención
Cubrir la caldera al taladrar la pared para protegerla del polvo generado.

Una vez determinada la posición exacta en la pared, proceder a la instalación de la caldera como se indica a continuación:

1. Determinar la posición en la que se deberán taladrar los dos orificios de fijación a la pared y asegurarse de que estén 
correctamente nivelados.

2. Taladrar la pared 50 mm como mínimo con una broca de 8 mm de diámetro (1).
3. Colocar los tacos de 8 mm y fijar el soporte de montaje a la pared con los tornillos de 6 mm y sus correspondientes 

arandelas (2).
4. Elevar la caldera (son necesarias dos personas) y colocarla en la pared, en línea con los ganchos del soporte de apoyo (3).
5. Asegurarse de que la caldera esté situada en posición vertical y la desviación máxima no supere los 15 mm, según se 

indica en la figura (4).

Fig.14 Instalación mural
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6.2.2 Montaje de la sonda exterior (accesorio disponible bajo demanda)

Es importante escoger un emplazamiento que permita a la sonda exterior medir la temperatura exterior correctamente y de 
forma eficaz.
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6.3.1 Conexión del circuito de calefacción

Se recomienda instalar llaves de cierre de suministro y de retorno de calefacción; estos elementos están disponibles como 
accesorios.
Conectar el retorno de calefacción a la llave de entrada de la caldera.
Conectar el tubo de ida de calefacción a la llave de salida de la caldera.
Recomendamos instalar un filtro en el tubo de retorno de la caldera para evitar que los residuos la dañen.

Precaución
Antes de conectar las llaves o los tubos, retirar todos los tapones de protección.

Advertencia
Los tubos de calefacción deben montarse de acuerdo con las disposiciones vigentes. La tubería de drenaje de la 
válvula de seguridad no debe soldarse. Efectuar los trabajos de soldadura necesarios a una distancia segura de la 
caldera o antes de instalarla. Instalar bajo la válvula de seguridad un desagüe hacia el sistema de drenaje del 
edificio.

6.3.2 Conexión del circuito de agua sanitaria

Advertencia
Los tubos de agua sanitaria deben instalarse con arreglo a las disposiciones vigentes. Para evitar cualquier daño 
sobre la caldera, efectuar los trabajos de soldadura necesarios a una distancia segura de la caldera o antes de 
instalarla. Si se utilizan conductos de plástico, es preciso seguir las indicaciones del fabricante para su conexión.

Conectar la entrada del agua doméstica santiaria (ACS) a la conexión de 1/2" de entrada de ACS de la caldera.
Conectar el tubo de la entrada de la red suministro de agua de la vivienda a la conexión de 1/2".

Atención
Antes de conectar los tubos, retirar todos los tapones de protección.

6.3.3 Capacidad de expansión

La caldera está equipada de serie con un vaso de expansión de 7 litros.

Tab.22 Volumen del vaso de expansión con respecto al volumen del circuito de calefacción

Presión inicial del vaso de 
expansión

Volumen de la instalación (en litros)
100 125 150 175 200 250 300 > 300

0,5 bar (50 kPa) 4,8 6,0 7,2 8,4 9,6 12,0 14,4 Volumen del sistema x 0,048
1 bar (100 kPa) 7,0 * 10,0 12,0 14,0 16,0 20,0 24,0 Volumen del sistema x 0,080

1,5 bar (150 kPa) 13,3 16,6 20,0 23,3 26,6 33,3 39,9 Volumen del sistema x 0,133

*Configuración de fábrica
Términos y condiciones de validez del cuadro:

Válvula de seguridad 3 bares.
Temperatura media del agua: 70 °C
Temperatura de ida del circuito de calefacción: 80 °C
Temperatura de retorno del circuito de calefacción: 60 °C
Presión de llenado del sistema inferior o igual a la presión inicial del vaso de expansión.

6.3.4 Conexión del tubo de descarga al colector de condensados del sifón

Conectar la descarga del sifón, que se encuentra bajo la caldera, a la descarga del hogar por medio de un tubo flexible, de 
conformidad con todos los reglamentos y normativas vigentes. El tubo de descarga debe tener una pendiente de al menos 
3 cm por metro, con una longitud horizontal máxima de 5 metros.
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B33 Aparato usado para su conexión con una chimenea colectiva. El sistema consta de un canal único con tiro 
natural. El tubo de escape de la caldera está contenido en una tubería para la entrada del aire comburen­
te, que se extrae del interior del local. El aire comburente penetra a través de las aberturas en l superficie 
del tubo concéntrico del aparato.

C(10)3 Este aparato está concebido para su conexión con un sistema de escape diseñado para operar con pre­
sión positiva.

C13 Aparato diseñado para su conexión (a través de sus tubos) a su terminal horizontal, a través de la cual 
suministra aire fresco al quemador mientras que evacúa simultáneamente al exterior los productos de la 
combustión a través de aberturas que bien son concéntricas o bien están lo bastante próximas como para 
quedar expuestas a condiciones eólicas comparables. Las terminales para el escape por separado deben 
estar localizadas en los límites de un cuadrado de 50 cm de lado. Instrucciones detalladas acompañan a 
cada accesorio individual.

C33 Aparato diseñado para su conexión (a través de sus tubos) a su terminal vertical, que suministra aire fres­
co al quemador mientras que evacúa simultáneamente al exterior los productos de la combustión a través 
de aberturas que bien son concéntricas o bien están lo bastante próximas como para quedar expuestas a 
condiciones eólicas comparables. Las terminales para el escape por separado deben estar localizadas en 
los límites de un cuadrado de 50 cm de lado. Instrucciones detalladas acompañan a cada accesorio indivi­
dual.

C43 Aparato utilizado para su conexión a un sistema con tubo común empleado por más de un dispositivo, a 
través de sus dos tubos incluidos. El sistema de tubo común consta de dos tubos conectados a una termi­
nal a través de la cual suministra aire fresco al quemador mientras que evacúa simultáneamente al exte­
rior los productos de la combustión a través de aberturas que bien son concéntricas o bien están lo bas­
tante próximas como para quedar expuestas a condiciones eólicas comparables.

C53 Aparato conectado por medio de sus tubos separados a dos terminales distintas para extraer el aire com­
burente y evacuar los productos de la combustión. Estos tubos pueden desembocar en áreas con presio­
nes distintas, pero no en paredes diferentes del edificio.

C63 Aparato utilizado para su conexión con un sistema de escape homologado y vendido por separado para la 
entrada de aire comburente y la evacuación de los productos de la combustión. La pérdida de presión má­
xima del tubo no puede superar los 100 Pa. Los tubos deben estar certificados para su uso específico y 
para temperaturas superiores a los 100 ºC. La chimenea terminal utilizada debe estar certificada de con­
formidad con la norma EN 1856-1.

C83 Aparato conectado, por medio de su tubo de escape, a un sistema con un tubo común o individual. El 
sistema consta de un canal único con tiro natural. El aparato está conectado, por medio de un segundo 
tubo, a una terminal para la entrada de aire comburente desde el exterior del edificio.

C93 Aparato conectado, por medio de su tubo de escape, a una terminal vertical, y por medio de su tubo de 
entrada de aire comburente, a una chimenea existente. La terminal suministra aire fresco al quemador 
mientras que evacúa simultáneamente al exterior los productos de la combustión a través de aberturas 
que bien son concéntricas o bien están lo bastante próximas como para quedar expuestas a condiciones 
eólicas comparables.

C(15)3 Aoarato conectado mediante su conducto de evacuación a un terminal vertical y su entrada de aire para la 
combustión a una chimenea colectiva existente. La terminal suministra aire fresco al quemador mientras 
que evacúa simultáneamente al exterior los productos de la combustión a través de aberturas que bien 
son concéntricas o bien están lo bastante próximas como para quedar expuestas a condiciones eólicas 
comparables. El terminal suministra aire fresco al quemador mientras que evacúa simultáneamente al ex­
terior los productos de la combustión a través de aberturas que bien son concéntricas o bien están lo bas­
tante próximas como para quedar expuestas a condiciones eólicas comparables.

Importante

Es necesario deshollinar la chimenea antes de instalar el tubo de evacuación de gases de combustión.
Para evitar que se transmita el ruido al hogar durante el funcionamiento de la caldera, no es recomendable 
emparedar los conductos del sistema de evacuación de gases de combustión; es preferible utilizar un manguito.

6.5.2 Fijación de los conductos a la pared

Para garantizar una mayor seguridad operativa, los conductos de aspiración/evacuación deben estar fijados firmemente a la 
pared por medio de las abrazaderas de soporte diseñadas para tal fin. Las abrazaderas se deben colocar con una separación 
entre sí de un metro, alineadas con las juntas.
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Fig.18 Método para fijar los conductos a la pared
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Peligro
Si no se instalan correctamente los conductos de evacuación o aspiración de aire según las instrucciones (no 
apretados, sujetos correctamente, etc.), pueden provocarse situaciones peligrosas o lesiones físicas.

6.5.3 Conductos concéntricos

Hay dos tipos de adaptadores disponibles para los conductos concéntricos: (A) y (B). El adaptador vertical permite la inserción 
de un conducto concéntrico vertical o un conducto concéntrico acodado 90° o 45° que permita la conexión de la caldera a los 
conductos de evacuación/aspiración de aire en cualquier dirección, gracias a la posibilidad de rotar 360°. El adaptador (B) es 
un codo concéntrico de 90° diseñado para su uso en instalaciones en las que haya un espacio reducido entre la caldera y el 
techo o el punto de paso del conducto de evacuación por la pared.

Fig.19 Tipo de aspiración/evacuación concéntrica
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El codo de 90º permite conectar la caldera a tubos de evacuación y aspiración de aire, lo que permite adaptarla a diversos 
requisitos.
También se puede utilizar como un codo extra en combinación con el conducto concéntrico o el codo de 45º.
Si evacua al exterior, el tubo de evacuación/aspiración debe sobresalir como mínimo 18 mm de la pared para poder colocar el 
pasamuros, a fin de evitar la infiltración de agua. Consultar normativa vigente referida a las distancias a respetar con elementos 
(ventanas, balcones, salientes,....) cercanos.
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18 mm

BO-0000280

1

0

Torre de gases de combustión y tubos coaxiales fijados por 
medio de tornillos

Sujetar los conductos de admisión con dos tornillos galvanizados de Ø 4,2 mm con una longitud máxima de 16 mm.

Importante
Si se adquieren productos no procedentes del fabricante, se recomienda la compra de tornillos de una longitud y 
un tamaño similares.

Importante
Antes de fijar los tornillos, asegurarse de que el conducto esté introducido en la junta del otro conducto por lo 
menos 4,5 cm.

Advertencia
Garantizar una pendiente mínima del conducto hacia la caldera de 5 cm por metro.

Fig.20 Fijación de la torre de gases de combustión
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Ejemplos de instalación de tubo coaxial

Fig.21 Ejemplos de instalación de tubo coaxial
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6.5.4 Tabla de tipos de evacuación C(10)3

LA CHIMENEA COLECTIVA PUEDE FUNCIONAR CON PRESIÓN POSITIVA CON LAS CALDERAS DE CÁMARA ESTANCA

El proveedor, de acuerdo con la regulación EN 13384-2, determina el tamaño de la chimenea colectiva.

Tab.23 Tipo de conexión de gases de combustión: C(10)3

Principio Descripción

AD-3000959-02

Combinación de suministro de aire y sistema de evacuación de gases de combustión (siste­
ma de aire/gas de combustión colectivo) con sobrepresión.

Peligro
Únicamente se permite la instalación de calderas en chimeneas colecti­
vas presurizadas con G20 (gas metano).

La caldera ha sido diseñada para conectarse a una chimenea colectiva dimensionada para 
funcionar en condiciones en las que la presión estática del conducto de humos colectivo pue­
de exceder la presión estática del conducto colectivo de aire en 25 Pa en una situación en la 
que hay n-1 calderas funcionando a la potencia calorífica máxima y 1 caldera funcionando a 
la potencia calorífica mínima permitida por los controles.

La diferencia de presión mínima permitida entre el suministro de aire y la salida de gases 
de combustión es de -200 Pa (incluida una presión del viento de -100 Pa).
El valor máximo de recirculación permitido en condiciones de vientos es del 10 %.
El canal debe estar diseñado para una temperatura nominal de los gases de combustión 
de 25 °C.
Instale un desagüe de condensación equipado con un sifón en la parte inferior del canal.
El terminal de tejado debe estar diseñado para esta configuración y originar una corriente 
de aire en el canal.
No están permitidos los desviadores de tiro.

Importante
En esta configuración, modificar las rpm del ventilador tal y como se indi­
ca en la tabla siguiente. Ponerse en contacto con nosotros para obtener 
más información.
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Tab.24 Tipo de conexión de gases de combustión: C(10)3 para caldera combinada de calefacción+ACS

CUBIC

24/24 F 28/28 F

Mínimo Máximo Máximo Mínimo Máximo Máximo
Corrección de la velocidad del ventilador Par. GP008 GP007 DP003 GP008 GP007 DP003

rpm 2900 - - 2950 - -
Potencia nominal de entrada kW 4,9 20,6 24,7 6,0 24,7 28,9
CO2 % 8,5 9 9 8,5 9 9
Presión máxima de los gases de combus­
tión en la salida de la caldera

Pa 25 72 77 25 71 76

Presión mín. de los gases de combustión 
en la salida de la caldera

Pa −200 −200 −200 −200 −200 −200

Máximo caudal másico de gases de com­
bustión

g/s 2,3 9,4 11,3 2,9 11,3 13,2

Temperatura de los gases de combustión: 
80-60 °C

°C 80 80 - 80 80 -

Temperatura de los gases de combustión: 
50-30 °C

°C 56 56 - 56 56 -

Temperatura máxima de los gases de 
combustión del agua caliente sanitaria

°C - - 90 - - 94

Longitud mín. del conducto de humos 
60/100

m 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Longitud máxima del conducto de chime­
nea 60/100

m 3 3 3 3 3 3

Importante
En caso de mantenimiento/desmontaje del circuito de combustión de la caldera instalada en un sistema colectivo 
de chimenea en presión positiva, se deben tomar las precauciones necesarias para evitar que los humos de otras 
calderas instaladas en el sistema colectivo de chimenea entren en el recinto donde está instalada la caldera.

6.5.5 Conductos desdoblados (paralelos)

Para instalaciones particulares de conductos de aspiración/evacuación de 
gases de combustión, es posible utilizar un único acople de desdoblado. 
Este acople permite dirigir los conductos de aspiración y evacuación en 
cualquier dirección gracias a su rotación de 360°.
Este tipo de conducto permite evacuar los gases de combustión fuera del 
edificio o hacia chimeneas individuales. Los conductos de aspiración de 
aire comburente y evacuación de gases se pueden ubicar en distintas 
zonas. El acople de desdoblado se fija directamente en la caldera y 
permite que el aire comburente y los gases de combustión entren/salgan 
por dos conductos separados (80 mm).
El codo de 90º permite conectar la caldera a los conductos de evacuación 
y aspiración, lo que permite adaptarla a diversos requisitos. También se 
puede utilizar como un codo extra en combinación con el conducto coaxial 
o el codo de 45º.
Si evacua al exterior, el conducto de evacuación debe sobresalir como 
mínimo 18 mm de la pared para poder colocar el pasamuros, a fin de 
evitar la infiltración de agua.

Fig.22 Tipo de aspiración/evacuación 
desdoblados
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6
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Atención
Asegurarse de fijar correctamente el acople de desdoblado 
girándolo de la posición «0» a la posición «1» tal y como se 
muestra en la figura.

Atención
Garantizar una pendiente mínima del tubo de evacuación de 
gases de combustión hacia la caldera de 5 cm por metro como 
mínimo.

Fig.23 Instalación de conductos desdoblados
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Ejemplos de instalación de conducto separado

Fig.24 Ejemplos de instalación de conducto separado

L 1

L

L 2
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L

6.5.6 Longitudes de los conductos de evacuación-aspiración

Véase la tabla siguiente para definir la longitud máxima de los conductos 
de entrada y evacuación.

Fig.25

L1

BO-0000112

L2 L

L = L1 + L2

L1: Longitud máxima del conducto de entrada de aire comburente
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L2: Longitud máxima del conducto de evacuación de gases de 
combustión

L: Longitud máxima de los conductos de entrada y de evacuación de 
gases de combustión (L1+L2 para conductos separados)

Tab.25 Longitudes máximas de los conductos de evacuación de gases

Tipo de racor Ø [mm]
24/24 F 24/24 F 24/24 F 28/28 F 28/28 F 28/28 F

L [m] L2 [m] L1 [m] L [m] L2 [m] L1 [m]

80/80 80 L - L1 10 80 L - L1 15

80/50 * 40 30 10 40 30 10

80/60 ** 40 30 10 40 30 10

60/100 10 - - 10 - -

80/125 25 - - 25 - -

* 50 mm de diámetro para evacuación de gases de combustión con un 
conducto rígido y flexible.
** 60 mm de diámetro para evacuación de gases de combustión con un 
conducto rígido.

Importante
Información sobre los conductos de evacuación de gases de 
combustión suministrados por el fabricante.

Peligro
En las instalaciones de tipo "B", el cuarto de instalación debe 
estar provisto de las aberturas necesarias para la entrada de aire. 
Estas aberturas no se deben reducir ni cerrar.

Importante
Para conductos de evacuación de 80/125, 80/50 y 80/60, hay 
disponibles como accesorios adaptadores específicos.

6.5.7 Revoluciones por minuto del ventilador y longitud del conducto

Tab.26 Modificación de los ajustes de rpm del ventilador en función de la longitud de los conductos de evacuación de los 
gases de combustión rígidos/flexibles de Ø 50 mm (entrada de aire de Ø 80 mm) y los conductos de gases de 
combustión rígidos de Ø 60 mm con gas G20.

Conductos de gas 
de combustión

[mm]
L2 [m] 24/24 F 24/24 F 24/24 F 28/28 F 28/28 F 28/28 F

  Pmín. Pmín.

  4,8 kW 20 kW 24 kW 5,8 kW 24 kW 28 kW
  GP008 * GP007 * DP003 * GP008 * GP007 * DP003 *

Ø 50
rígido y flexible

1-5 2650 7000 8200 2700 7850 9100
6-10 2650 7100 8300 2700 8000 9300
11-15 2750 7300 8500 2800 8300 9500
16-20 2750 7400 8600 2850 8400 9600
21-25 2850 7600 8800 2900 8600 9900
26-30 2900 7700 8900 2950 8700 10100
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Conductos de gas 
de combustión

[mm]
L2 [m] 24/24 F 24/24 F 24/24 F 28/28 F 28/28 F 28/28 F

Ø 60
rígido

1-10 2650 7000 8200 2700 7850 9100
11-20 2750 7350 8500 2850 8300 9500
21-30 2900 7600 8800 2950 8600 10000

* Ajuste para regular las rpm del ventilador

Importante
Información sobre los conductos de evacuación de gases de combustión suministrados por el fabricante.

Importante
Parámetros también válidos para la configuración C[15]3, no modificar rpm si se emplean conductos de diámetro 80 
mm.

6.5.8 Pérdida adicional de presión equivalente

Tab.27 Pérdida adicional de presión equivalente a la longitud lineal del conducto (L)

Ángulo de codo
Codo Ø 60/100 mm Codo Ø 80 mm

Codo para conductos
Ø 60 mm rígidos y
Ø 50 mm flexibles

Ø del codo para con­
ductos
50 mm rígidos 

- [m] [m] [m] [m]
90 1 0,5 2 3
45 0,5 0,25 - -

Importante
Información sobre los conductos de evacuación de los gases de combustión comercializados por BAXI.

6.6 Conexiones eléctricas

La seguridad eléctrica del equipo solo está garantizada si se conecta correctamente a un sistema efectivo con puesta a tierra, 
de conformidad con las normativas predominantes en materia de seguridad de instalaciones.
La caldera debe estar conectada al suministro eléctrico mediante una toma monofásica de 230 V puesta a tierra.

Atención
La conexión debe realizarse con una toma de dos polos con abertura de contactos de 3 mm como mínimo.

Se deberá utilizar un cable de alimentación armonizado "HAR H05 VV-F" de 3 x 0,75 mm2 con un diámetro máximo de 8 mm.

Advertencia
Es preciso asegurarse de que el consumo nominal total de los accesorios conectados al aparato sea inferior a 1 A. 
Si sobrepasa este valor, se deberá instalar un relé entre los accesorios y la placa de circuito impreso.

6.6.1 Acceso a la placa de conexiones eléctricas de la caldera

Para acceder a los componentes de la caldera, es preciso desatornillar los dos tornillos (1) que hay bajo el panel y, 
seguidamente, retirar el panel frontal (2).
Para acceder a la placa de conexiones eléctricas, girar el panel de control (3) hacia abajo y luego abrir la tapa (4) soltando los 
cuatro enganches (no se debe ejercer una fuerza excesiva, ya que podrían romperse los ganchos de plástico).
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Fig.26 Acceso a las conexiones eléctricas

1

3
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6.6.2 Acceso a las conexiones eléctricas

Para acceder a las conexiones eléctricas de la placa de la caldera, tal y como se muestra en el párrafo anterior, y conectar el 
cable de alimentación de 230 V y 50 Hz al borne X1 de la placa electrónica (ver también el esquema de cableado al principio 
de este manual).
Para añadir uno o más cables al cableado de la caldera, proceder de la siguiente forma:

desenroscar el tornillo (1) del prensaestopa múltiple (A) localizado en el lado derecho inferior de la caldera (el tornillo sirve 
como prensaestopa);

determinar el diámetro correcto del prensaestopa y, a continuación, cortar el tapón correspondiente (2) como se muestra en 
la figura e introducir el cable en el agujero;

conectar el cable y apretar el tornillo para asegurar el prensaestopa en su sitio (1).

El cable de alimentación está conectado al borne X1 de la placa electrónica de la caldera tal y como se muestra en la figura 
siguiente.
L: 230 V (cable marrón)
N: Neutro (cable azul)

 : Puesta a tierra:
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6.7 Llenado de la instalación

Atención
Se recomienda prestar especial atención al llenar el sistema de 
calefacción. En particular, abrir las válvulas termostáticas que 
estén presentes en la instalación y dejar que entre el agua 
lentamente para evitar la formación de aire en el circuito primario 
hasta que se alcance la presión necesaria para el funcionamiento. 
Finalmente, purgar los elementos radiantes que estén presentes 
en la instalación. Baxi no aceptará ninguna responsabilidad por 
daños ocasionados por la presencia de burbujas de aire en el 
intercambiador de calor debidos a cualquier error por no seguir 
las instrucciones anteriores correctamente o de forma precisa.

1. Limpiar y enjuagar bien la instalación de calefacción antes de llenarla.
2. El volante de la llave de llenado es azul claro y se encuentra bajo la 

caldera. Para llenar la instalación, proceder de la siguiente manera:
3. Girar lentamente el botón giratorio (A) hacia la izquierda (en sentido 

antihorario) para llenar la instalación. Para ello, utilizar únicamente las 
manos, sin herramientas.

4. Llenar el sistema hasta que la presión alcance entre 1,0 y 1,5 bares.
5. Cerrar la llave y asegurarse de que no haya fugas.
6. Para purgar el aire del circuito, activar la función tal y como se 

describe en el capítulo titulado "Operación de purga".

6.8 Llenado del sifón durante la instalación

Fig.31 Método de llenado del sifón antes de colocar el accesorio de conexión de la evacuación

C
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El orificio del accesorio de conexión de la evacuación de los gases de combustión situado en la parte superior de la caldera 
incorpora un disco rojo de plástico que mantiene el intercambiador de calor cerrado durante su transporte. Antes de extraer 
este disco, llenar la trampilla vertiendo agua en el agujero (A) hasta que salga por el orificio de salida de la trampilla (B), tal y 
como se muestra en la figura. Cuando se haya terminado de llenar, retirar el disco de plástico (D) utilizando los cuatro clips (C) 
e instalar la torre de gases de combustión.

Fig.29 Indicación del valor de presión del 
sistema en espera
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Fig.30 Llenado de la instalación
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